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The company which started in 1987 is the development of an ar-
tisan company which was created in 1961. From the first day our 
raison d’être and main aim has been, and still is innovation in all 
areas of furniture manufacturing, whether it is in production, se-
lecting new materials and sustainable processes or in the field 
of design, working with designers and master craftsmen who 
impart their valuable know-how to create surprising solutions 
which are full of emotion.

Mobenia Luxury is the most exclusive brand of furniture marketed 
by Mobi Cenia, S.L.,  it is 100% locally made at our own factory 
very near to the Mediterranean sea, halfway between Valencia 
and Barcelona (Spain).

This choice was not by chance or necessity, our roots had to 
be within a framework which would transmit nature to a new 
project. What better place than a Mediterranean olive grove to 
house our industrial venture. Mobenia Luxury homes breathe 
and transmit Mediterranean nature with sophistication and 
exclusivity.

La empresa, fundada en 1987, es la evolución de una empresa 
artesana creada en 1961. Desde el primer día nuestra razón de ser 
y nuestro objetivo ha sido y sigue siendo la innovación en todas 
las áreas de la fabricación del mueble, ya sea en la fase de pro-
ducción, seleccionando nuevos materiales y procesos sostenibles, 
como en el apartado del diseño, trabajando con diseñadores y 
maestros artesanos que aportan su valioso know-how para crear 
soluciones sorprendentes cargadas de emoción.

Mobenia Luxury es la marca con la que Mobi Cenia, S.L. comerciali-
za los muebles más exclusivos que fabrica,  100% de manera local, 
en su propia factoría ubicada muy cerca del Mediterráneo, a medio 
camino entre Valencia y Barcelona (España).

La elección no fue una casualidad o un puro formalismo, nues-
tras raíces debían estar dentro de un marco que impregnara de 
naturaleza al nuevo proyecto. Que mejor lugar que un campo de 
olivos mediterráneo para albergar nuestra realidad industrial. Los 
hogares Mobenia Luxury respiran y transmiten naturaleza medite-
rránea, sofisticación y exclusividad.

L’entreprise fondée en 1987 est l’évolution d’une entreprise artisa-
nale fondée en 1961. Depuis le premier jour notre raison d’être et 
notre objectif a été  et reste l’innovation dans tous les espaces de 
fabrication du mobilier, dans la phase de production en sélection-
nant  de nouvelles matières et des processus de durabilité ainsi 
que le design en travaillant avec des designers et des maîtres 
artisans qui apportent leur important know-How pour créer des 
solutions surprenantes chargées d’émotion.

Mobenia Luxury est la marque avec laquelle Mobi Cenia S.L com-
mercialise les meubles les plus exclusifs de sa fabrication. 100% 
production locale dans son usine située très près de la Méditerra-
née à mi-chemin entre Barcelone et Valence (Espagne)

Ce choix n’est pas un hasard ou une simple formalité, nos origines 
devaient être dans un encadrement imprégné de nature pour 
ce nouveau projet. Quel meilleur lieu qu’un champ d’oliviers de la 
Méditerranée pour  accueillir notre réalité industrielle. Les espaces 
Mobenia Luxury respirent et transmettent la nature de la Médite-
rranée, sophistication et exclusivité.

Un buen inicio / Un bon début / Наша история

Una buena ubicación / Un bon emplacement / Где мы находимся

A great location

Наша компания, основанная в 1987 г., является результатом 
эволюции малого предприятия, зародившегося в 1961 г. и 
накопившего огромный опыт в применении наилучших традиций 
ремесленного труда. С самого начала наша философия и наша 
цель заключались и продолжают заключаться в инновациях на 
всех этапах мебельного производства: как в производственном 
процессе, применяя новые материалы и экологически 
рациональные технологии, так и в области дизайна, сотрудничая 
с ведущими дизайнерами и специалистами ремесленного труда, 
вносящими вклад своим ценным ноу-хау в создание дизайнерских 
решений, вызывающих целую гамму удивительных эмоций.

Mobenia Luxury – это торговая марка, под которой компания Mobi 
Cenia, S.L. реализует свою эксклюзивную мебель, произведенную 
100% локально на своих производстенных площадях, 
находящихся вблизи Средиземного моря, на половине пути 
между Валенсией и Барселоной.

Местонахождение нашего предприятия было выбрано не 
случайно – мы хотели, чтобы наши корни были глубоко 
связаны с природой. Что может быть лучше оливковой рощи 
Средиземноморья, чтобы разместить наш индустриальный 
проект. Наш очаг Mobenia Luxury пропитан запахами 
средиземноморской природы, полон утонченности и 
исключительности.

A great start



	
4 – 5  Intro		      Luxury

A surface area of 15000 m2 houses the most modern 
installations to be found in any industry for manufac-
turing furniture. There are machines controlled by com-
puters, automation, automated loading and unloading 
systems which increase productivity as well as quality 
of products whilst at the same time making work easier 
for operators. The ‘Lean’ production system (just in 
time) along with a touch of craftsmanship on our exclu-
sive pieces makes us unique.

 

By 1993 we were ahead of European regulations, ha-
ving already installed a system of silos for collecting 
particles of wood and varnish to reduce emissions to 
the environment. Following the same philosophy, we 
have not stopped in our determination to innovate to 
become more respectful to the environment, and in 
2008 we incorporated a water finish process to our 
lines of varnish, and this along with previous improve-
ments has lowered our emissions to the atmosphere 
by 96%, which is much lower than EEC requirements.

Una superficie de 15000 m2 da cabida a las más modernas 
instalaciones con las que se puede equipar hoy en día una 
industria para la fabricación de muebles. Máquinas con-
troladas por ordenadores, autómatas, sistemas de carga 
y descarga automatizados generan tanto un aumento de 
productividad como de calidad en nuestros productos, a la 
vez que facilita el trabajo de nuestros operarios. El sistema 
productivo “Lean” (just in time) junto con el toque artesanal 
en nuestras piezas singulares, nos hacen únicos.

Ya en el año 1993 y adelantándonos a la normativa eu-
ropea, instalamos un sistema de silos de recogida por 
gravedad de partículas de madera y barniz, para rebajar 
las emisiones al medioambiente. Siguiendo con la misma 
filosofía no hemos cesado en nuestro empeño de innovar 
para lograr ser más respetuosos con el medioambiente y 
en 2008, incorporamos a nuestras líneas de barnizado el 
proceso del acabado al agua, que junto con las mejoras 
anteriores, ha hecho posible disminuir en un 96% las emi-
siones a la atmósfera, llegando a estar muy por debajo de 
las directivas que marca la U.E.

Une surface de 15000 m2  approche des modernes insta-
llations pour équiper une industrie pour la fabrication de 
mobilier. Machine contrôlées par ordinateur, automates, 
des systèmes de chargement et déchargement automa-
tisés  créent une augmentation de la productivité ainsi 
que la qualité dans nos produits et à la fois facilite le 
travail de nos ouvriers. Le système de production Lean 
(just in time) avec une touche artisanale dans nos pièces 
singulières nous rendent uniques.

Depuis 1993  et déjà en avance par rapport à la norme 
européenne, nous avons installé un système de silos de 
collecte par gravité des particules de bois et de vernis 
pour baisser les émissions dans l’environnement. Suivant 
la même philosophie nous avons  fait preuve de sérieux 
efforts de détermination  pour innover pour être encore 
plus respectueux avec l’environnement et en 2008 nous 
avons intégrer dans notre train de vernis le processus 
de vernis à l’eau, avec les améliorations ultérieures nous 
avons pu diminuer en 96% les émissions dans l’atmos-
phère, étant  en dessous des directives européennes.

Instalaciones / Installations / Производственные помещения  

Sostenibilidad y medio ambiente / Durabilité et environnement / Экологическая рациональность и окружающая среда

Sustainability
and the environment

Площади 15.000 м2 оснащены самым современным 
на сегодняшний день оборудованием для мебельного 
производства. Компьютеризированные станки, станки-
автоматы и автоматизированные системы погрузки/
разгрузки позволяют увеличить нашу продуктивность, а 
также улучшить качество нашей продукции, облегчая в то же 
время рабочий процесс. Бережливое производство (система 
Lean, принцип “just in time”) в сочетании с применением 
лучших традиций ручного труда при создании наших 
изделий делают нас единственными и уникальными в своем 
роде.

Еще в 1993 г., опережая нормативы ЕС, с целью уменьшения 
выбросов в окружающую среду на нашем производстве 
были установлены системы сбора (силосы) древесных 
и лаковых отходов, в основе действия которых лежит 
гравитационный метод. Руководствуясь философией 
сокращения влияния производственного процесса на 
экологию, мы не ослабили наши усилия в применении 
инноваций, и в 2008 г. в нашей лакировочной линии был 
внедрен процесс покрытия лаком на водной основе, 
что в совокупности с выше перечисленными мерами 
усовершенствования позволило нам снизить выбросы 
в атмосферу на 96%, таким образом позиционируя нас 
намного ниже уровня требований по нормативам ЕС.

Installations



	
6 – 7  Cross		      Luxury

Design / Borja García

Cross



	
8 – 9  Cross		      Luxury

This simple line of containers 
is characterized by impressive 
fronts. Exquisite, functional 
surfaces which are reminiscent 
of bas-reliefs with expressive, 
harmonious, vibrant surfaces and 
an innate sense of proportions. A 
functional design giving elegant, 
poetic solutions as a result of 
two-dimensional areas translated 
into three dimensional textures, 
which gives shape to new design 
elements whose aesthetic, func-
tional content offers solutions for 
open areas. This geometry can 
be used on a small or large scale 
which is always orthogonal and 
rectangular.

Línea de contenedores de estilo 
sobrio y racional caracterizado  por 
un impactante frontal. Superficies 
exquisitas y funcionales que re-
memoran bajorrelieves mediante 
superficies expresivas, armónicas, 
enérgicas y con un sentido innato 
de las proporciones. Diseño fun-
cional que ofrece soluciones ele-
gantes y poéticas resultado de las 
áreas bidimensionales traducidas 
en texturas en tres dimensiones, 
lo que da forma a los nuevos ele-
mentos de diseño, cuyo contenido 
estético funcional permite solu-
ciones para espacios abiertos. Su 
geometría permite configuraciones 
pequeñas y grandes, siempre 
ortogonales y rectangulares.

Collection de meubles fermés de 
style sobre et rationnelle qui se 
caractérise  par une façade d’im-
pact-. Façade exquise et fonc-
tionnelle qui rappelle le bas-relief 
moyennant des surfaces ex-
pressives, harmonieuses, perfor-
mantes et avec un sens inné des 
proportions. Design fonctionnel 
qui offre des solutions élégantes 
et poétiques résultat d’un champ 
bidimensionnel qui se traduit   en 
textures à trois dimensions  ce qui 
façonne les nouveaux éléments 
de design qui donne des solutions 
pour des espaces  ouverts. Sa 
géométrie permet  des petites 
et des grandes compositions 
toujours orthogonales et rectan-
gulaires.

Линия модулей сдержанного, 
рационального стиля, 
характеризующегося 
впечатляющим фасадом. 
Изысканная и функциональная 
поверхность, напоминающая 
барельеф своей выразительностью, 
гармонией и энергией, с 
«врожденным» чувством 
пропорций. Функциональный 
дизайн, предлагающий элегантные 
и поэтичные решения, являющиеся 
результатом создания трехмерной 
текстуры на двухмерной 
поверхности, придающие 
новые формы дизайну, чье 
функциональное эстетическое 
содержимое позволяет рождать 
решения для открытых пространств. 
Геометричность этой линии 
позволяет создавать маленькие 
и большие ортогональные и 
прямоугольные комбинации.

Cross
Design / Borja García



	
10 – 11  Cross		      Luxury

The three dimensional aspect of the Cross 
texture creates a dynamic surface which 
changes depending on how you look at it 
and how the light is reflected.

La tridimensionalidad de la textura de Cross 
establece una superficie dinámica que altera 
su percepción según el punto de vista del 
espectador y la reflexión de la luz. 



	
12 – 13       Cross    Luxury 

This feature is complemented by beautiful details
like its iconic structural support in a triangular
shape, this strengthens the basic concept and 
enhances the piece as a whole.

Esta característica se complementa con detalles 
enrequecidores como su icónica estructura de apoyo
en forma triangular, un recurso que refuerza el concepto 
de partida y que ensalza al conjunto de la pieza.



	
14 – 15       Cross    Luxury 

Exploring the grain on different types of products 
means that different combinations can be created 
with a real graphic strength.

La exploración de la trama en diferentes 
tipologías de producto permite crear interesantes 
combinaciones con una contundente fuerza gráfica.



	
16 – 17       Cross    Luxury 

The intensity of black really makes this 
piece perfect for an elegant environment 
which needs a touch of drama and 
personality.

La intensidad del negro escora a la pieza 
hacia entornos elegantes donde se precisa 
de un toque de dramatismo y personalidad.



	
18 – 19  Cross		      Luxury

It attracts, surprises, seduces...Cross has 
a suggestive, sculptural function which 
adds soul to a room with its new concept of 
contemporary luxury.

Atraer la mirada, sorprender, seducir... Cross 
actúa como una sugerente escultura funcional 
que añade alma a la estancia a través de un 
nuevo concepto de lujo contemporáneo.



	
20 – 21  Sydney		      Luxury

Design / Borja García

Sydney



	
22 – 23  Sydney		      Luxury

A very impressive piece which 
stands out in any room as this 
is a sound and visual island. The 
architectural dimension of this 
container gives you a very differ-
ent experience with its unique 
spaciousness and elegant fin-
ishes. A line of containers with 
fronts that make them lively and 
vibrant, and was created for large 
concepts based on overlapping 
regular shapes.

Pieza de alto impacto que destaca 
en su entorno al constituirse en isla 
sonora y visual. El contenedor ad-
quiere una dimensión arquitectónica, 
que da la oportunidad de revivir una 
experiencia distintiva a través de la 
singularidad de sus amplios volú-
menes y acabados elegantes. Una 
línea de contenedores cuyo frontal 
lo convierte en un producto vivo y 
dinámico, concebido para conceptos 
amplios basados en la supersposición 
de formas regulares.

Pièce à fort impact qui souligne 
dans son espace car elle consti-
tue une île visuelle et sonore. Le 
container possède une dimension 
architecturale qui donne l’oppor-
tunité de vivre  une expérience 
différente à travers sa singularité 
de grands volumes et finitions 
élégantes. Une collection de 
containers qui avec leurs façades 
ceux-ci deviennent un produit vi-
vant et dynamique. Conçu pour le 
grand Espace par la superposition 
de formes régulières.

Изделия сильного визуального 
эффекта, мгновенно 
выделяющиеся в интерьере. 
Архитектурные формы модулей 
позволяют насладиться 
необычностью и своеобразием 
благодаря их объемности 
и элегантной отделке. 
Отличительная характеристика 
этой коллекции – это фасад, 
превращающий модули в 
«живые», динамичные изделия, 
созданные для разнообразных 
решений, в основе которых лежит 
наложение прямых форм.

Sydney
Design / Borja García



	
24 – 25  Sydney		      Luxury

The chraracteristic diagonal line on Sydney models 
creates an inspiring concept of volume on the front 
giving character without saturating a room.

El característico trazo diagonal de los módulos Sydney 
crea una inspiradora volumetría fontral que aporta 
carácter sin saturar el ambiente. 



	
26 – 27  Sydney		      Luxury

Alternating plain surfaces with natural veneers creates 
an interesting contrast between abstract and organic.

La alternancia de superficies lisas con la utilización 
de chapas naturales crea un interesante efecto de 
contraste entre abstracción y organicismo.



	
28 – 29  Sydney		      Luxury



	
30 – 31       Sydney    Luxury 

Dynamic and iconic. By combining the 
direction of the grain interesting graphic 
patterns are created which can be adapted 
to a persons preference.

Dinámica e icónica. Mediante la combinación 
de la dirección de la veta se dibujan 
interesantes patrones gráficos adaptables a 
las preferencias de cada usuario.



	
32 – 33       Sydney    Luxury 

In addition to usung unique independent 
pieces, Sydney can also be used in large vertical 
frameworks where functionality and aesthetics 
reign equally.

Además de la utilización en piezas singulares 
independientes, Sydney permite también su 
extensión a grandes entramados verticales en los 
que prima, a partes iguales, función y la estética.



	
34 – 35  Carey		      Luxury

Design / Conxin Terranegra
& Miguel Angel Andreu

Carey



	
36 – 37  Carey		      Luxury

An haute couture design which 
boasts multiple facets and re-
veals a sophisticated art of living 
as a philosophy of life. Exquisite 
outlines and unexpected interiors 
are the result of a careful design 
based on the highest level of 
craftsmanship which adapts to 
its surroundings. Incorporate a 
chest to enrich spaces and nooks 
where sentimental symbolic ob-
jects can be placed.

Diseño de alta costura que hace 
alarde de una escena de múltiples 
facetas, revelador de un sofisticado 
arte de vivir como filosofía de vida. 
Objeto de perfilado exquisito e inte-
riores sorpresivos, resultado de un 
cuidado diseño basado en el espíritu 
artesanal de alto nivel, que mime-
tiza el contexto circundante. Cofre 
para combinar y mezclar, enriquecer 
espacios y huecos donde ubicar 
objetos simbólicos de alto contenido 
emocional.

Design haute couture qui s’avère 
révélateur d’un art de vivre 
comme philosophie de vie. Objet 
exquis avec un intérieur surpre-
nant, c’est le résultat  d’un design 
soigné basé dans l’esprit artisanal. 
Coffre pour combiner et mélanger, 
pour enrichir des espaces et des 
niches où se placent des objets 
symboliques d’une grande valeur 
et avec une charge émotionnelle.

Дизайн Haute Couture, подчеркивающий 
блеск многогранной картины, 
раскрывающий утонченное исскуство 
жить. Сочетание изящного профиля и 
удивительного внутреннего пространства 
модулей – результат тщательно 
разработанного дизайна, основанного на 
духе лучших традиций высококлассного 
мастерства ручного труда. Элементы этой 
коллекции прекрасно подходят для любой 
обстановки, сочетаясь с любыми другими 
предметами, обогащая интерьеры и 
пространства, предназначенные для 
размещения символических изделий с 
большим эмоциональным содержанием. 

Carey
Design / Conxin Terranegra
& Miguel Angel Andreu



	
38 – 39       Carey    Luxury 

Marquetry on each piece adds an aura of 
handcrafted sophistication so that it is 
perceived as a treasure.

La marquetería envuelve a cada pieza en 
una aura de sofisticación artesanal que le 
otorga la concepción de joya.



	
40 – 41       Carey    Luxury 

This asset is adjusted to different kinds 
of products to add little coordinating 
touches throughout a room.

El recurso se ajusta a diferentes tipologías 
de producto para añadir pequeños toques 
coordinados a lo largo de la estancia.



	
42 – 43       Carey    Luxury 

The timeless beauty of Carey together with 
the exquisite structural quality transmitted by 
stylized volumes.

La belleza atemporal de Carey se superpone a 
una exquisita calidad estructural que proyecta 
volúmenes contundentes y estilizados.



	
44 – 45  Cross		      Luxury

Surprise is the key in this impressive drinks cabinet 
incorporating mirrors and lights. Functionally 
organized to delight even the most demanding user.

El efecto sorpresa es la clave en este impactante 
mueble bar con espejos y luces integradas. Un volumen 
organizado funcionalmente para el deleite de los 
usuarios más exigentes.



	
46 – 47  Carey		      Luxury

Customizing the colour and the wood used for 
marquetry modifies the final perception of Carey, 
not straying from the essence which defines this 
collection: elegance, sophistication and distinction.

La customización mediante el color y la madera de 
la marquetería modifica la percepción final de Carey 
manteniendo los pilares que definen a la colección: 
elegancia, sofisticación y distinción.



	
48 – 49  Tuareg		      Luxury

Tuareg
Design / Conxin Terranegra
& Miguel Angel Andreu



	
50 – 51  Tuareg		      Luxury

A container which is infused with 
contrasts, where elegance and 
sophistication are paramount and 
this is the paradigm of Mobenia 
luxury; a gentle whisper of opu-
lence, craftsmanship and quality 
details. A piece which transmits 
originality and glamour, dismiss-
ing technology to become more 
captivating.

Contenedor que respira a través de 
contrastes, donde su elegancia y 
sofisticación establecen los estánda-
res de Mobenia Luxury, susurrando 
tenuemente opulencia, artesanía y la 
rúbrica del detalle. Pieza generadora 
de originalidad y atmósfera glamu-
rosa, alejado de lo tecnológico para 
mostrarse cautivador.

Container qui respire à travers 
des contrastes où l´élégance 
et sophistication font partie des 
standards de Mobenia Luxury, 
murmurant opulence artisanat et 
le détail. Pièce dont l’approche 
excelle originalité d’une atmos-
phère de glamour bien éloigné 
de monde de la technologie pour 
devenir ainsi saisissant.

Изделие, отличительной чертой 
которого является игра контрастов 
и чьи элегантность и утонченность 
задают стандарты бренда 
Mobenia Luxury, выражая тонкую 
роскошь, сочетающие в себе 
художественную работу и внимание 
к деталям. Изделие, порождающее 
оригинальность и атмосферу  
гламура, пленительное и отдаленное 
от всего технологического.

Tuareg
Design / Conxin Terranegra
& Miguel Angel Andreu



	
52 – 53  Tuareg		      Luxury

Tuareg plays around with diagonals to outline 
fronts with decisive aesthetics, stamping 
originality  and conviction on the surroundings. 

Tuareg juega con las diagonales para delinear 
frontales con una estética rotunda, imprimiendo 
originalidad y firmeza al entorno.



	
54 – 55  Tuareg		      Luxury

By harmonizing the colour and contrasts 
between gloss and matt finishes, extremely 
elegant pieces are created where attention to 
detail is optimum.

Mediante la unificación del color y el contraste 
entre brillos y mates se crean conceptos 
extremadamente elegantes en los que prima la 
máxima atención a los detalles.



	
56 – 57       Tuareg    Luxury 

Balance is intrinsic in a Tuareg room. The 
proportions of each section have been 
carefully analysed so that all of the pieces 
are balanced and compensated for.

El equilibrio es intrínseco a la esencia de 
Tuareg. Las proporciones de cada sección 
han sido cuidadosamente analizadas 
para que todas las piezas se mantengan 
equilibradas y compensadas.



	
58 – 59  Lees		      Luxury

Design / Borja García

Lees



	
60 – 61  Cross		      Luxury

A schematic, formally elegant 
bookcase invites you play around 
with the spaces and objects 
you are going to display here. A 
versatile solution which is ideal 
for places like the living or dining 
room which highlight the quality 
with profound simplicity and the 
horizontal/vertical growth of its 
structural form.A front which is 
reminiscent of familiar shapes, a 
meeting of Mediterranean crafts-
men, captured by the elegance of 
Scandinavia or Italy. 

Estantería cuyo esquematismo y 
elegancia formal invitan a jugar con 
sus espacios y los objetos que en 
ellos vamos a disponer. Solución 
versátil, ideal para contextos como 
el salón o la sala de estar, que 
exalta el valor de su calidad a tra-
vés de la simplicidad rotunda y  el 
crecimiento horizontal y vertical de 
su estructura formal. Frente que 
rememora sensaciones de formas 
familiares, citas artesanales medi-
terráneas, capturas de la elegancia 
escandinava e italiana

Etagère dont la schématisme 
et l’élégance  vous invite à jouer 
avec ses espaces et avec les 
objets qui vont être disposés. So-
lution versatile, idéal pour salons, 
salle de séjour qui exalte la valeur 
de sa qualité à travers la simplicité 
et l’accroissement horizontal et 
vertical de sa structure. Façade 
qui rappelle des sensations des 
formes courantes, rendez-vous 
artisanal méditerranéens qui 
capture l’élégance scandinave et 
italienne.

Стеллаж, чья схематичность и 
формальная элегантность приглашают 
нас сочетать пространство с 
декоративными аксессуарами, 
предназначенными занять его полки. 
Подвижное многоцелевое решение, 
идеальное для интерьеров гостиных, 
восхваляющее ценность качества 
изделия через его выразительную 
несложность и горизонтальный и 
вертикальный рост формальной 
структуры. Фасад, приводящий на 
память ощущения хорошо знакомых 
форм, встречи со средиземноморским 
мастерством, фрагменты 
скандинавской и итальянской 
элегантности.

Lees
Design / Borja García



	
62 – 63       Lees    Luxury 

Lees plays with the balance between 
open and closed spaces creating an 
attractive three dimensional framework 
which is extremely functional.

Lees juega a la correlación entre 
espacios abiertos y cerrados creando una 
atractiva trama tridimensional que resulta 
ampliamente funcional.



	
64 – 65       Lees    Luxury 

The volume of this piece is equal in both 
directions which means it can be placed against 
a wall or stand on its own acting as a functional 
divider between two separate areas.

La volumetría de la pieza es igual en ambas 
direcciones, lo que le permite ser ubicada tanto 
sobre la pared como de manera aislada, actuando 
como un funcional separador de ambientes.



	
66 – 67  Lees		      Luxury

Rational and schematic, Lees is a 
vertical canvas which is perfect for  
combining with sulptural pieces such as 
the Okapi, Alberta or LSD tables.

Racional y esquemática, Lees es un 
lienzo vertical perfecto para combinar 
con piezas esculturales como las mesas 
Okapi, Alberta o LSD.



	
68 – 69  Cross		      Luxury

Tables
Design / Martín-Consuegra



	
70 – 71  Okapi		      Luxury

This table with its elegant charismatic silhouette outlined with 
a crystallographic structure of shapes and lively, sharp edges 
transmitting elegant crystallographic dynamics. A table which re-
calls tradition with its double personality combining recent tech-
nological innovations with traditional craftsmanship: somewhere 
between retro charm and elegant expression.

Mesa de silueta elegante y dinámica trazada mediante una estructura 
cristalográfica de formas y aristas vivas y agudas, generadoras de un 
elegantemente dinamismo cristalográfico. Mesa que revisita la tradición 
a través de una doble personalidad, combinando la reciente innovación 
tecnológica y la producción artesanal tradicional. Soporte entre el encan-
to retro y la expresión elegante.

Table avec une silhouette élégante et dynamique tirée grâce à une 
structure cristallographique avec des formes et ’arêtes vives et 
aigues qui donnent une élégance dynamique. C’est une table qui 
rappelle la tradition à travers une doublé personnalité qui combine 
l’innovation technologique et la production artisanale traditionnelle. 
Charme, rétro, expression d’élégance.

Стол элегантных и динамичных очертаний. Кристаллографическая 
структура живых и легких форм, создающих элегантный 
динамизм. Стол, уносящий нас к добрым традициям благодаря 
своему двойственному характеру, комбинирующему последние 
технологические новшества и мастерство ремесленной работы. Ножки 
стола сочетают обаяние стиля ретро с элегантной выразительностью.

Okapi
Design / Martín-Consuegra

Console version



	
72 – 73  Alberta		      Luxury

Timeless elegance and contemporary luxury like a lifestyle and 
fashion trend. Luxury is to have a single piece, full of personality, 
charming, with classical forms but contemporary. Design and 
craftsmanship generate a singular concept with strong identity.

Elegancia atemporal clave del lujo contemporáneo como forma de vida 
y tendencia de moda. Lujo es tener una pieza única, llena de personali-
dad, encantadora, de formas clásicas, pero contemporánea. Convergen-
cia del diseño y la maestría artesanal, generadora de un objeto único, 
rico de su fuerte identidad, abierto, reducido radicalmente en términos 
de materialidad y vocabulario de diseño.

Élégance intemporelle, clé du luxe contemporain comme une façon 
de vivre et tendance à la mode. Le luxe c’est avoir une pièce unique, 
pleine de personnalité, saisissante de forme classique mais contem-
poraine. Point de convergence du design et de la maîtrise artisa-
nale,  générateur d’un objet unique d’une forte identité.

Вневременная элегантность – ключ к современной роскоши как стилю 
жизни и тенденции в моде. Роскошь означает владеть уникальным, 
восхитительным предметом, полным индивидуальности, изделием с 
классическими формами, но в то же время современным.
Слияние дизайнерской разработки с мастерством лучших ремесленных 
традиций, породивших уникальное изделие с сильным открытым 
характером.

Alberta
Design / Martín-Consuegra



	
74 – 75       Cross    Luxury 

A sculptural concept with a highly graphic look. 
This is a timeless design on strong lines and solid 
sections which play with rational and organic con-
trasts. The LSD table has a firm iconic presence 
and is the perfect centrepiece for any room.

Propuesta escultórica de una gran impronta gráfica. 
Diseño atemporal de líneas contundentes y sec-
ciones robustas en el que se establece un elegante 
juego de contrastes entre variables racionales y 
orgánicas. La mesa LSD es un propuesta de presen-
cia sólida e icónica que reclama un espacio central 
dentro de la estancia.

Une proposition sculpturale avec un graphisme 
important. Design intemporel de ligne forte avec 
des sections robustes  dans lesquelles se trouve un 
élégant jeu de contrasts entre les variables ration-
nelles et organiques . La table  LSD est une propo-
sition d’ une présence solide et emblématique qui 
revendique sa propre place dans un espace. 

 Гармоничное решение великолепной графической 
формы. Вневременный дизайн неотразимых линий с 
сильными элементами, в котором присутствуют игра 
контрастов, рациональность и органичность. Стол 
LSD - это символическое изделие прочного дизайна, 
претендующее занять центральное место в гостиной.

LSD
Design / Martín-Consuegra



	
76 – 77  Cross		      Luxury

Mobenia Luxury is an exclusive idea for the 
home and is based on the richness of its 
forms. The utmost attention is paid to details 
and each alternative is selected with great 
precision to create rooms which are full of 
personality and inspiring sensations.

Sophistication and elegance are entwined 
with a careful selection of natural veneers 
where special attention is paid to surface 
texture, colour tones, pattern and the quality 
of a piece.

At the same time, form and material are 
complemented with a coherent colour palette 
where priority is given to sensual finishes and 
the tones created. These concepts define an 
intriguing collection comprising sideboards, 
television units, tables, bookcases, occasional 
furniture, bedroom suites and wardrobes; a 
wide range which gives a consumer the key 
to creating a personal vision of a room with 
refined elegance and harmony.

Exquisite manufacturing with innovative 
technology, quality materials, lots of different 
finishes and unlimited perspectives offered 
by personalized pieces have resulted in a 
multitude of clients and associates creating 
their own Mobenia world.

Mobenia Luxury es una exclusiva propuesta 
para el hábitat fundamentada en la riqueza de 
sus formas. La máxima atención en los detalles 
y la delicadeza con la que se seleccionan cada 
una de sus alternativas, dibuja entornos sor-
prendentes cargados de personalidad y matices 
inspiradores.

Sofisticación y elegancia se entrelazan median-
te una cuidadosa selección de chapas natura-
les, en la que se presta especial atención a la 
textura superficial, las cadencias de color, su 
patrón gráfico y la calidad de la pieza.

A su vez, forma y material se complementan 
con una coherente paleta cromática en la que 
se priorizan los acabados sensuales y los tonos 
elaborados. Todo ello permite definir una colec-
ción altamente sugerente compuesta por apa-
radores, módulos de televisión, mesas, estan-
terías, piezas auxiliares, dormitorios y armarios; 
una amplia oferta que proporciona al usuario las 
claves para tejer su visión personal del espacio, 
expresión de elegancia, armonía y refinamiento.

Manufactura exquisita junto con tecnología 
innovadora, uso materiales de calidad, gran va-
riedad de acabados y las perspectivas ilimitadas 
que ofrece la personalización de las piezas, sig-
nificaba que una comunidad de clientes y socios 
haya permitido construir el universo Mobenia.

Mobénia Luxury est une proposition exclusive pour 
l’habitat reposant dans la richesse de ses formes. 
La plus grande attention  dans les détails et le soin 
avec lequel sont sélectionnés les possibles alter-
natifs dessine des contours surprenants chargés 
d’une forte personnalité et de nuances inspiratrices.

Un air sophistiqué et l’élégance se mêlent par le 
biais d’une sélection soignée de placages naturels 
où l’on prête attention aux textures des façades, les 
cadences de couleurs, le graphisme et la qualité de 
la pièce.

De cette façon  la forme et la matière sont complé-
tées avec une cohérente palette chromatique por-
tant sur l’établissement des priorités des finitions 
sensuelles et des tons de couleur très élaborés. 
Tout cela permet de définir une collection singulière 
qui se compose de bahuts, modules pour T.V, ta-
bles, étagères, accessoires, chambres à coucher et 
armoires; un large éventail qui fournit au client les 
clés nécessaires pour tisser une vision personnelle 
de l’espace, l’expression de l’élégance, l’harmonie et 
le raffinement.

Expertise de manufacture conjointement avec la 
technologie performante, l’utilisation de matière de 
qualité, la grande variété de finitions et les pers-
pectives illimitées qu’offre la personnalisation des 
éléments voudraient dire qu’une communauté de 
clients et de partenaires ont permis de construire 
l’univers Mobenia.

Mobenia Luxury – это эксклюзивное 
предложение решений для пространств, 
основанное на богатстве форм. Максимально 
бережное отношение к деталям и 
деликатность, с которой выбирается каждый 
вариант, создают удивительные интерьеры, 
имеющие индивидуальность и вдохновляющие 
оттенки.

Утонченность и элегантность сочетаются в 
тщательном выборе натурального шпона, при 
котором особое внимание уделяется текстуре 
поверхности, гармонии цвета, графическому 
шаблону и качеству листа.

В то же время формы и материал дополняются 
гармоничной цветовой палитрой, в которой 
приоритетом являются нежная отделка и 
изысканные тона. Все это разрешает создать 
коллекцию, состоящую из прилавков, 
модулей ТВ, столов, стеллажей, мелкой 
мебели, спален и шкафов. Широкий спектр 
ключевых элементов, дающий пользователям 
возможноть претворить в жизнь свое 
персональное видение пространства и 
интерьера, выражение элегантности, гармонии 
и изысканности. 

Сверхсовременное производство с 
применением инновационных технологий и 
высококачественных материалов, большое 
разнообразие отделки и безграничные 
варианты, дающие возможность 
персонализировать каждый предмет, создают 
мир Mobenia.
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